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Úvodem.

“Poesie musí býti pravda”, jsou vlastní slova Havlíčkova a k tomuto směru tendenční poesie obzvláště vhodný jest satirický duch poesie epigramatické. Mezi nejlepší plody činnosti básnické u Havlíčka patří většina jeho epigramů, které úsečnou formou měly předváděti pravdu, beze všech idealisujících příkras. Ke skládání epigramů Havlíček přistoupil teprve po pilném studiu epigramů Logauových, Lessingových, Puškinových, jak svědčí řada příkladů z těchto spisovatelů. Kromě toho studoval básnickou formu národních písní a zachovaný sešitek poznámek z roku 1842 s nápisem: “Sbírka epigramatických básní ze Slovanských národních písní” plně dokazuje, že chystal se skládati epigramy v národním duchu českém. Úmysl tento plnou měrou se Havlíčkovi podařil a mnohé z epigramů po stránce formové zůstaly posud nedostiženy.

Postup tvoření Havlíček sám ve svých dopisech objasňuje a epigramy byly mu: “malinké nádobky, do kterých vztek svůj nalévám, když se nesmím oustně vyslovit, aby mi srdce nežral” (v dopise ze 22. května 1844). “To je již můj obyčej, že v nesnázích nemohu jinak mluviti než žertem, poněvadž jest nejlépe v smíchu s nimi zápasit,” praví v jiném dopise. “Já každou myšlenku tak dlouho hobluju, až je z ní epigram, při čem si ani na žádné pravidlo nevzpomenu; teprv když je hotov, vidím, do jakého druhu patří. Tak to bylo odjakživa a bude in infinitum.” Těmito jeho slovy vysvětlujeme si řadu korrektur v jeho rukopisech a řadu variantů, často stejně cenných, jako definitivní vyjádření.

Obsahově velká část epigramů jest namířena proti poměrům církevním a náboženským. Po definitivní roztržce názorů Havlíčkových, které nejprve vedly k jeho vystoupení ze semináře, celá mysl jeho obrátila se k tepání klerikalismu a katolické pověry. Vedle náboženských poměrů jsou to poměry politické a sociální, které nejvíce zavdávaly příčiny k ostrým epigramatickým výpadům. K názorům v epigramech politických přispěla hlavně změna a rozvoj smýšlení Havlíčkova, které získal za svého pobytu na Rusi, kdež viděl, jak plané jsou posavadní jeho vlastní ideály rusofilské. Zejména na Rusi vzniká jeho příkrý odpor proti absolutismu. Též česká literatura se svou slaboduchou kritikou let padesátých vyvolala několik vtipných nápadů pro tvorbu epigramatickou.

Ve všech epigramech i pozdějších básních zřejmě jest viděti vynikající Havlíčkův vtip a možno jej považovati za typ českého vtipu. Chtěl sám ještě vtipné nápady nejen slovem, ale i obrázkem zdůrazňovati: “Epigram je satirická malá básnička, a tedy s obrázky tím více spůsobuje satiry, tím více jde do živého. Hodlám tedy ku každému obrázky přivtělit tak, aby byl vytištěn v prostředku a okolo něj obrázky.” (Z dopisu). Bohužel k této dobré myšlence shodou tragických osudů Havlíčkových nedošlo, jakož nedošlo ani k soubornému vydání jeho epigramů, ač sám Havlíček se chystal k jich vydání.

Havlíček sám některé epigramy otiskl v Šotku, jehož byl redaktorem, a v České Včele. Souborně byly sebrány L. Quisem a otisknuty v Sebraných básnických spisech Havlíčkových (poprve r. 1898.), ovšem bohužel nedostalo se jim úpravy a úplnosti, jak památka Havlíčkova, význam a literární cena těchto epigramů vyžaduje. Přítomná tato naše sbírka epigramů obsahuje v nezkráceném vydání vše, co po Havlíčkovi zbylo z jeho činnosti epigramatické. Epigramů dle zápisek jeho vlastních bylo daleko více, ale zachovaly se nám pouze zde otištěné. Je-li v našem vydání přece několik málo míst vytečkováno, jsou tyto tečky již v původních rukopisech Havlíčkových a nevznikly redakci vydavatelskou. Naše sbírka od vydání dosavadních liší se tím, že za podklad vzat původní rukopis Havlíčkův chovaný v bibliothece Musea král. Českého,[1] oproti pozdějším změnám a variantům, užitých samým Havlíčkem při otiskování v časopisech, z důvodů tehdejších poměrů tiskových. Některé ovšem epigramy, které se nezachovaly v literární pozůstalosti Havlíčkově, doplněny ze starších věrohodných opisů sbirek soukromých.

Pořádek a rozdělení epigramů vzato ze sešitku vlastní rukou Havlíčkovou r. 1845 pořízeného, pouze ke konci každého oddílu připojeny obsahově příbuzné epigramy, ale po roce 1845 vzniklé. Tím zachován i postup vydání, jak si sám Havlíček původně určil.

Nyní teprve, když máme nezkrácené vydání epigramů, můžeme správně pochopiti Havlíčkův význam v dějinách satyrické české literatury. Ze všech českých satyriků jest Havlíček nám nejbližší, jeho vtip jest lidový, formou nápodobí národní písně a volba nespisovných výrazů zřejmě ukazuje, že Havlíček chtěl mluviti k českému lidu. Chtěl s drahým mu českým lidem i formou básnickou sdíleti své trampoty a a názory o chybách veřejného života.

Nechť toto nezkrácené vydání umožní co největšího rozšíření nám tak vzácného básnického odkazu!


Jiří Zborský.
 






	 Vzdávám vřelé díky sl. správě bibliotheky i sl. praesidiu Musea král. Českého v Praze, že zvláštní ochotou mi vydání umožnily.
















  

Jehly, špičky, sochory, a kůly
stesal, zkoval, zostřil, sebral
k vůli
vojně s hlouposti a zlobou míslo šavel
Borovský Havel.

1845.

 












  


Poklona censuře.

Obrácený svět.

České slovesnosti
osud pouta kuje;
censura ji tiskne
tiskař censuruje.

 














Církvi.

D. D. D.


 












  

Nedůstatečnost.

Dokazují kněží z plných plic,
že náš rozum po tom rajském ovoci
za moc nestojí bez boží pomoci. —
Věřím, páni! věřím ještě víc —
že Váš rozum i s tou boží pomocí
nestojí za nic.

 












  

Toast.

Sláva slavným! Od všech budiž ctín
farář v Miletíně:
nemá nad něj milejšího Hospodin,
ani hospodyně.

 












  

Definitio disciplinaris.

Ve jménu otce, syna i ducha. Amen.

V naší církvi — brachu, věz! —
růžence, obrazy, panny,
míval-li je v rukou kněz,
jmenuji se dotejkany.

 












  

Omnia ad majorem Dei gloriam. [1]





	Ani jediný puntík nepomine ze zákona.
Ježíš u Mat. V. 18.






Házelo se, jakož v bibli zní,
na cizoložnice kamení:
Římská církev trestá ještě více —
kněžmi hází na cizoložnice.

 






	 Přelož: “Vše k větší slávě Boží.” Heslo řádu Jezovitského.
















  

Popsání ruských národních obyčejů a slavností.

КРЕЩЕНІЕ.

Biskup světí na památku křestu
skrz led vodu veškerému městu,
které s pobožností, bez vší míry
pít se hrne z této svaté díry.
Pak bývají ti, co pili,
by se dvakrát netlačili,
od kozáků knutem odehnáni
na památku biřmování.

 












  

Perfectibilitas fidei catholicae. [1]

Oj! raduj se, katolická chaso,
máme Boží krev a Boží maso:
ještě Boží střeva — potom na letnice
bude dělat papež Boží jitrnice.

 






	 Přelož: “Dokonalost církve katolické.” 
















  

Mystický výklad.

Kalkulujíc velmi zdravě,
svatá církev mitru vymyslila:
totiž, že má málo v hlavě,
na hlavu si mnoho postavila.

 












  

Hermeneutická důminka a mystický výklad.





	Mat. VIII. 28. 34.






U Matouše v osmé kapitole
šel pan Ježíš v Gadarenské pole,
velel… ejhle! Zástup v plném choře
v slepé poslušnosti vrh’ se v moře. —
Borovský v tom našel smysl vyšší:
soudí, že to byli první mniši.

 












  

Nový nápis,

který bude zlatem vytesán 1848 k 500leté památce nad posluchárnami fakulty theologické. [1]

Nehřeš ústy ani sluchem,
blahoslavení jsou chudí duchem.

 






	 Týká se oslavy pětistoletého založení pražské university císařem Karlem IV.
















  

“Aus ihren Werken werdet ihr sie erkennen.” [1]

Ze všech se mi Řecká víra zdá
nejvíc učenému prospěšná,
a to velmi, neboť zahání
časté v chrámu k zemi padání
haemorrhoidy a zacpání.

 






	 “Vyhledejte citací k textu, já zde nemám concordanc a nemohu ho nalézti. Německý proto, aby byl dvojsmysl Ihren-její, jejich, církev a lidi.” Z dopisu Havlíčkova.
















  

Z historie literatury české.

Plesnivina, moli, Jezoviti
českých knížek hubitele lítí.

 












  

Selský.

Farář dělá z chleba a vína
pro duše selské
tělo a krev.
Sedlák dělá tělem a krví
pro tělo kněžské
víno a chleb.

 












  

Demonstratio miraculorum. [1]

Div-li, že pět chlebů, dvě rybice
nasytily lidstva na tisíce.
Vždyť pak podnes ještě tyto divy
tolik tisíc černých pánů živí.

 






	 Přelož: “Důkaz zázraků.”
















  

Ecclesia militans.

Proti církve protivníkům,
bezbožným akatolíkům,
vydal páter Rožeň [1] podle zvyku
na sto arších ostrou polemiku,
v tuhé vazbě s kovanými rohy:
všem kacířům může přetlouc’ — nohy!

 






	 “Ecclesia militans”, přelož: církev bojující. Narážka na P. Antonína Rosta, praesesa pražského semináře za theologického studia Havlíčkova. Havlíček měl s ním řadu drobných potyček. K tomuto epigramu vztahuje se místo Havlíčkova dopisu J. Th. Klejzarovi (z Moskvy 25. května 1844.): “Když tedy obětuju jistou stránku v knize epigramu, tedy bych byl blázen, abych již celé stránky nepoužil a všechno místo, které zůstalo bílé, neporýsoval obrázky. Tyto obrázky buď vysvětlují, buď opětují neb zvětšují neb doplňují epigram a pomahají vždy dosáhnout lépe cíle. K. př.: Vy pravíte, že se k 1. (Ecclesia militans) nehodí žádný obrázek; to bych nevěděl. Kolem dokola se může omalovat samými náležitými výklady. Již sama idea je vymalována v Brodě v gymnasium, kde sv. Augustýn (jak se mi zdá) biblí hází a okolo něho se válí Arrian, Potius atd., kacířové. Vymalujte místo něho Rožně in portrait na kazatelně, jak odtamtud folianty hází do kostela na kacíře, které mohou mít též významnost filosof. Voltaira, Bolz, Protest, atd. Pak vymalujte, jak se zástup mnichů pere s zástupem pastorů, místo zbraně mají bible na řetízkách a na holích jako cepy, atd., atd. — K číslu 8 (Geografický) by nejlépe bylo mapa Čech hydrografická, v které by všechna jména byla napsána německy, atd. Já aspoň jsem přesvědčen, že se ku každému dá něco vymysliti, třeba bych k některému teď nevěděl, napadne později.”
















  

Pomněnky.

Kdykoliv slyšívám
hlásat Rožně kázání nějaké,
vždycky si vzpomínám,
že Bileamův osel mluvil také.

 












  

Rožeň-Samson.

(Vděčná upomínka Havla Borovského
na pražský seminář.)

V Moskvě 1843.

Pater Rožeň zápalem hrdinským
slouží papeži a Římské víře
jako Samson proti Filištinským
búří s kazatelny na kacíře.
Jako Samson svatú církev brání,
jako pravý Samson — oslí skrání.

 












  

Důkaz subjektivní.

Ač jsem křesťan, nevěřil jsem přec,
že kdy bude jeden ovčinec;
ale když jsi ty měl přístup k dveřím,
kozle Rožni! již i tomu věřím.

 












  

* * *

Proč pak mají mnišské cechy
na kloboucích velké střechy,
jako préses Antonín? —
Rádi mají v mozku stín. [1]

 






	 “K tomuto epigramu doplňte nápis, nevěděl jsem, jak se jmenuje po latinsky (terminus) Fischerhut; totiž ten klobúk, co bývá na erbu biskupském.” Z dopisu Havlíčkova.
















  

Evangelium sophisticum.

Atheistou buď! toť víra jistá:
Pán Bůh sám je také atheista.

 












  

Sophistika

(rozumí se že čertova.)

Proč bych nesměl býti atheistou?
však nás pán Bůh tuto víru čistou
učí, sám všem špatný příklad dává,
an krom sebe Boha neuznává.

 












  

Příčiny pádu Jezovitského řádu.

Hlavní pádu Jezovitův důvod,
že byl chromý jeho původ: [1]
pročež, ač je bylo zvednout věcí snadnou,
vsázím se, že brzy zas upadnou.

 






	 Zakladatel jezovitského řádu Ignác z Loyoly byl r. 1521 dělovou kulí na nohou poraněn a při pozvolném léčení vymyslil si založení nového řádu mnišského.
















  

Societas Jesu.

Pravil Tatík svému Synu:
“Hodný’s, hošku, leč mne mrzí velmi,
že si s tebou kamarádí šelmy,
to ti více neprominu.”

 












  

Kupecká výstraha.

(Z Augšpurských Novin.)

“Lojolovi dědicové šálí lid,
že jsou v kompagnii se mnou;
zde to prohlašuji za lež zjevnou,
anť jsem nikdy nebyl, aniž míním být.
Střež se uvěřit jim, kdo můj přítel!”

 Ježíš Kristus, lidstva vykupitel.

 












  

Etymologický.

Jezovit pochází spíše
od ježka než od Ježíše.

 












  

Kasuistický.

Ptám se, byl-li Jezovitou Jonáš,
Ninivetský missionář? —
Nemoh’ býti. V tom je chyba,
že “Jonáše polkla ryba.”

Jezovita — pravím vám —
byl by polkl rybu sám.
Nebyl Jezovita; nebť ho měla
tři dni v břiše — a nezcepeněla!!!

 












  

Nápis na budoucí kolej Jezovitskou v Praze.

Hajej, hajej! stará Praho,
hajulinkej, moje blaho!
pš! pš! dadej, noc se blíží,
přiletěli netopýři.

 












  

Novum testamentum praefiguratum
in veteri. [1]

“Omnia ad majorem Dei gloriam.”

Stejní hrdinové jsou
Samson s Hynkem Lojolou:
jeden míň a druhý více
pustil lišek do pšenice.

 






	 Přelož: Nový zákon přetvořen na starý.
















  

Talenty.

 Pavlu hůř a Petru líp;
 ticho, závist, ticho!
 kacířům dal pán Bůh vtip,
 Svaté církvi břicho.


Vel varians jiný: (trochu nevinější)
 kaplanům dal pán Bůh vtip,
 farářovi břicho.

 












  

Námitka Dr. Straussovi.

Když se rozcházeli apoštolé,
nic nevzali s sebou; avšak hole
dovolil jim Ježíš vzíti přec,
holou rukou těžko vést šarvátky.
Věděl, jaké budou v církvi hádky —
jenom Pánbůh ví budoucí věc.

 












  

Apologie Táboritů.

Dobřeť zkoumal Žižka, než sek’ mečem svým
obě víry okem nepředpojatým:
Pravým kališnickou,
levým katolickou. [1]

 






	 “Nevím, na které oko byl Žižka slep. Byl-li na pravé: tedy levým kališnickou, pravým katolickou.” Poznámka Havlíčkova.
















  

Rady zvířat.

Zpíval lidem ostříž,
když si sedal na kříž:
“Raděj velkého mít muže
nežli malé buže!”

Vrabec také zpíval
zase jiným slohem:
“Raděj moudrým člověkem být
nežli hloupým Bohem.”

 












  

Les Bohemiens et les Caraibes modernes

Ó, stala se na Golgotě
přesmutná novina,
oběsili šelmy Němci
pánbičkovi syna.

Oběsili šelmy Němci,
potom zakopali,
katolíci na pečínku
zas ho vyhrabali.

Teď ji jedí ve všední den
také když je gala:
Ajaj, ajaj, milý Bože!
jak jim zachutnala.

 












  

Otec a matka.

Bůh, náš otec, pro chování
deset nám dal přikázání,
ale církev, naše máť,
zkrátila je v jedno: “Plať!”

 












  

Co jest Bůh?

Bůh jest ryba na to důvod mám,
tělo boží dovoleno nám,
jako jiných vodních neviňátek
jíst a přijímat také v pátek.

 












  

V. B. Maria Jesuitis salutem. [1]

Děkuju vám za to udatenství,
jímž ste zastávali mé panenství!
Děkuju vám dvakrát, neb bych
panenství zachovala,
kdybych byla v letech mladých
vaše moralisty čítávala.

 






	 Přelož: “Panna Maria Jezovitům pozdrav.”
















  

Nový zázrak.

Se sedlákem div se stal,
míru pšenice vyscal,
však to žádný div nebyl,
když ji sedlák dřív propil.

 














Králi.

D. D. D.


 












  

Erdengötter.

Vidím mezi Pánbíčkem a knížaty
vždy větší analogii:
tak, na příklad, pán Bůh stvořil psy
a knížata tajnou policii.

 












  

Demokratický.

Nechoď, Honzo, s pány na led:
mnohý příklad máme,
že pán sklouzne a sedlák si
za něj nohu zláme.

 












  

Oberstlandesamtsprojekt.

Vaše Majestátnost ráčí znáti
věrnou lásku k osobě
zeměpána, jak práhnou magnáti
sloužit králi, trónu k ozdobě;
pročež račte dekretovat,
by se mohl titulovat
některý hrabě český:
nejvyšší Zouvák zemský.

 












  

Ruská konstituce.

Odjakživa dovoluje
ruský car velmožům
míti třebas tisíc duší,
jenom žádný rozum.

 












  

§ 1.

Tak zní první kriminální článek:
Každý zloděj, jenž položí na —
oltář spravedlnosti berana,
čist a práv buď jak beránek.

 












  

Politický

(jenom tak “špásem”.)

Pomodli se, Čechu,
k svatému Vojtěchu,
by tě vzaly samostatné
národy do cechu.

 












  

Figura inversionis.

Na kříž reformátora!
byla methoda stará.
Nyní svět pověsí spíš
na reformátora kříž.

 












  

Sumární výtah Z protokolu valného sněmu českých a moravských stavů.

Zuk! zuk! zuk!
kontribuci dám,
hovno vydělám. [1]

 






	 Za to, že jsem přišel na tu myšlenku k epigramu: zuk! zuk — nevzal bych jistě ani 100 rublů. Jako dítě se ním těším. (Z dopisu Havlíčkova.)
















  

Purkmistru slavné obce X—ské.

Chlubíváš se, a to podle práva,
že jsi čtyř tisíc měšťanů hlava —
Jenom to si přimysliti sluší,
jaké musí mít tvá hlava uši.

 












  

Ex ungue leonem. [1]

Slováci svůj jazyk hájí,
jaký národ, taký zvyk;
Maďaři jim o něj hrají,
jaké prase, taký kvik.

 






	 Přelož: “Za spásu lva.”


















Vlasti.

D. D. D.


 












  

Velmi mnohým českým básníkům.

Věčná vaše píseň: “Jaká slast
milovati českou vlast!”
Má-li však mít z vaší lásky zisku,
nedávejte písně své do tisku.

 












  

Etymologický.

Odkud vzalo — zkouším žáky —
jméno Rakous počátek? —
“Od raků, neb oni taky
lezou pořád nazpátek.”

 












  

Obrana časopisu “Přítele mládeže”.

(Vydávaného od Hradecké biskupské konsistoře.)

Sto let v očistci ať za tu křivdu hoří,
kdo nadává pro “Přítele” konsistoři;
vždyť chudinka nemá žádné děti,
jak má umět s dětmi zacházeti!?

 












  

Etnografický.

Hanák, velké panák,
ztěžka vekračoje,
jednó nohó drohó
k předo postrkoje.

 












  

Geografický.

Nechlubte se, vlastenci,
není to věc řádná,
že neteče odjinud
do Čech voda žádná.
Točíme-li ze sudu
nedolévajíce,
zůstanou nám na spodu
brzy jen kvasnice.
Nechlubte se, nechlubte,
špatná je to sláva,
že vytéká do Němec
všechna česká šťáva.

 












  

Meč a kalich.

Proč byly husitské rvačky?
Rozhodnout se jimi mělo,
má-li se jíst boží tělo
s omáčkou neb bez omáčky.

 












  

ОБЯВЛЕНІЕ.

(Z ruských novin.)

V Evropě se ztratil
před dvěma sty lety český král,
žádá se uctivě,
by ho, kdo ho najde, odevzdal
v Petěrsburku Mikuláši cáru,
dá mu za to bečku kaviaru.

 












  

Ost und West.

Rytíř sv. Vladimíra mluví:

Museum nestavte
dole u Vltavy,
přijde z jara
voda jará,
do Němec ho splaví.
Raději ho nechte
na Hradčanech státi,
bude na něj
vítr zdravej
od severa váti.

 












  

Česká modlitba.

Svatý Jene z Nepomuku
drž nad námi svoji ruku,
ať nám Bůh dá, co dal Tobě —
by náš jazyk neshnil v hrobě.

 












  

Nápis na jistém domě na Hradčanech. [1]

Pochválen buď Hospodin!
nebuď, brachu, ťululum;
Není zde větrný mlýn,
zde je české museum.

 






	 Národní museum nejdříve bylo ve Šternberském paláci na Hradčanech. Rotundovitý výstupek paláce, z Jeleního příkopu viditelný, zavdal příčinu k Havlíčkovu epigramu. 
















  

Nápis,

který by měl být na jistém domě v Praze, aby ho cizinci nedrželi za větrný mlýn:

Totoť jest České Národní Museum.

 












  

Nápis na sochu Karla IV.,

mající býti postavenu v Praze 1848, na 500letou památku založení vysokých škol.

V školách Karlem řád uveden:
Němcům tři a nám hlas jeden;
zdálo se nám málo být,
chtěli jsme je všechny mít;
za to nyní pláčem v hořkém času:
“Otče Karle, kýž jen kousek hlasu!”
 Od Němců lápis, [1]
 od Čechů nápis.

 






	 Lapis — kámen.
















  

Originálnost.





	“Nebo kdož má, bude mu dáno
a bude hojněji míti; ale kdož
nemá, i to, co má, bude od něho
odňato; protož v podobenstvích mluvím jim…”


   Matouš XIII.







Připodobníme — pane švaře,
literaturu Němců — faře,
z které by všechny hezké
spisy a knihy české
musily křtící listy brát,
kdyby se někdy chtěly vdát. [1]

 






	 “Kdyby se chtěly někdy vdát — kdyby potřebovaly křtící list — poněvadž ženské obyčejně jen ku vdavkám berou křtící list. N. B. Křtící list musí brát každý odtud, kde se narodil, kdy tím chceme pianissime říci, že se všechny spisy narodily v Němcích: imitationes etc.” Poznámka Havlíčkova. 
















  

Nouze naučila Dalibora housti.

K divadlu se nám jen nedostává: Dům,
básníků, aktérů a pak publikum.
Proto, páni, radím akcie
k stavbě chrámu české Thalie;

Když jich jenom hodně rozprodáte
a pak honem cihel naděláte,
musí být, kdo je akcionérem,
básníkem, publikum aneb aktérem. [1]

 






	 Zastavením českých her v divadle Stoegrově jednalo se o zřízení samostatného českého divadla s akciovým kapitálem. K tomu Havlíček sám v dopise podotýká: “Povídá se, že budou stavět české divadlo na akcie. Kdo ale koupí akcii, musí k svému užitku dbát, aby se mu akcie vyplácela. Proto musí buď psát, buď akteřit neb aspoň chodit do divadla, jinak se nedá divadlu pomoci. Rozumíte? Tedy jim radím, aby jen honem za ty peníze koupili cihel, aby již žádný, kdo dal peníze, nemohl ustoupiti.”
















  

Účinky bělohorské bitvy.

Pokavad se s Čechů
kacířství nesmeklo,
měli v Čechách nebe
a po smrti peklo.

Co nám, Ferdinande II.,
Pán Bůh poslal tebe,
máme v Čechách peklo
a po smrti nebe.

 












  

Nápis na Pražskou Drážeň 1845.

Co se divíš, bratře Čechu, jak enthusiasta?
Připojili Prahu k Vídni železem — i basta. [1]

 






	 Drážeň — nádraží. Narážka na stavbu státního nádraží v Praze v Hybernské ulici.
















  

Aristokratický.

Však se podle díla mistrův rozum vidí,
císař dělá šlechtu, Pán Bůh stvořil lidi.
Pán Bůh stvořil lidi, krejčí tvoří pány;
kdo je malý mistr, mívá malé plány.

 












  

Česká hlava.

“Česká hlava stěnu proráží!”
To jest naděje a víra,
o kterouž se v bouři, v nesnázi
národ český pevně podepírá.
Cech nezoufá nikdy, v nejtužším neštěstí davu
spoléhá na svou staročeskou tvrdou hlavu,
a pokladu toho, jemuž rovna svět nemá,
měl bych odřeknouti se jenom já?

 












  

Modlitba bureaukratů.

V hlavě slámu, v srdci kámen
dejž nám, Bože! — “Staň se! Amen!”

 












  

Zkažený krakowiák.

“Karle, již těch hádek nech,”
povídala Fanka,
“buď si Slovan, nebo Čech,
jen když nejsi Hanka.”

 












  

Nejsi-li Slovan, nejsi Čech!

Jsem-li Slovan, jsem-li Čech,
 co se na to ptáte?
Jsem-li s Vámi — proti Vám,
 což tak o to dbáte?

Zde můj pevný úmysl je vysloven:
 Věčně Vám chci býti ve všem neroven,
a náleží-li jméno “člověk” Vám,
 i člověčenstva milerád se odříkám.

 












  

Svornost.

Takto svornosti té vaší tajný smysl zní:
 “Dělej ty, co chceme my.”
U mne tedy zase svornost znamená:
 “Dělejte vy, co chci já.”

 












  

Patriotický.

Krleš Krleš Krleš!

Pojďte, vlastenci, jež srdce bolí,
že Bůh nenadělil Čechy solí,
pojďme, modleme se, by dobrota
boží v Čechách ráčila zavést
zase za všetečnost ženskou trest
takový, jak byl za časů Lota:
Tak dá Čechům spravedlnost Páně
více soli než Věličské báně!
Krleš! Krleš! Krleš!

 












  

Jeszcze Polska niezginęła.

A třeba nám odzpívali —
ej, — všechno má svůj čas!
A čím my jindy bývali,
budem přec ještě zas!

 














Musám.

D. D. D.


 












  

Pražské vysoké školy.

On: Dvě fakulty v Klementině!
 dvě fakulty v Karolině!
 Nač ten rozdíl? Nevím na mou kuši,
 jak by se to vyložiti mělo.

Já: Klementýnské zabíjejí duši,
 Karolínské tělo. [1]

 






	 Dříve vedle fakulty právnické byla též medicinská v Karolinu.
















  

Verba docent, exempla trahunt. [1]

“Co sám nerad, nečiň jinému”!
žáku pravil kantor kdesi,
třepaje ho za pačesy.

 






	 Přelož: “Slova učí, příklady táhnou.”
















  

Anti-Staněk, Anti-Gall.

Na dar Ducha nic nedbejte.
hodně díla nadělejte:
pak po smrti na vše lehce
orgán ňáký najdou v lebce. [1]

 






	 Narážka na spis: “Václav Staněk, Krátký přehled lebosloví.”
















  

Praeparanda.

Výklady kantora Doubravy
snadno chápe hned
každý žák i třebas bez hlavy,
má-li jenom hřbet.

 












  

Skeptická modlitba.

Bože milý!
Jsi-li?!
Chraň duši mou!
Mám-li jakou!?…

 












  

Originálnost

Není nad původnost!
každý po ní touží:
lidé chodí přes most,
to já půjdu louží. [1]

 






	 Na variantech přidán podtitul: “Monolog velkého muže před vynalezením nového pravopisu.” Rozuměj velkého muže — V. Hanky. 
















  

Qualifikace X., professora historie.

Umí historii, věřte mně,
střední sice jenom prostředně,
starou za to však již zapomněl,
škoda jen, že k nové nedošel.

 












  

Nové kacířství.

Evě radil v ráji duch:
“Recipe jabko, budeš Bůh!”
Však to nebyl žádný jiný,
nežli doktor mediciny.

 












  

Vídeňská akademie.

Akademie od svého původu
pořád zkoumá prej a zkouší přírodu,
jenom to je, milí braši, bída,
příroda jí málo odpovídá.

 












  

Daguerreotyp. [1]

Leccos malíři vyvedli,
jenom světlo nedovedli,
teď se na ně světlo rozhněvalo
a samo se do malířství dalo.

 






	 Daguerreotyp — počáteční způsob fotografie.
















  

Text k harmonii sfér.

Slyším jak Pythagoras
hvězdy zpívat takto zas:
“Kolem, kolem vždy letíme,
proč kam, kudy, dobře víme,
astronomům nepovíme.”

 












  

Allah Kebir.

(Vykládá se: Bůh jest veliký.)





	Zdali neprodávají dva vrabce za halíř, a jeden z nich nespadne na zem bez vůle Otce Nebeského.
 Ježíš u Mat. X. 29.






Pořád vedou hořké žalosti
básníci nad ztrátou mladosti,
včera jim dal Pánbůh dekret s třapcem:
“Budiž tedy básník věčným chlapcem.”

 












  

Hudci k svátku.

Kýž ti Pánbůh za tvých houslí zvuky
místo dvou dát ráčí čtyry ruky!
To ti přeju k svátku srdcem duší!
bysi’s mohl, když hráš, zacpat uši. [1]

 






	 Variant: místo dvou dá čtyry ruky! 
bys si mohl hraje zacpat uši.
















  

Poëta laureatus.

Slavil’s na své idyllické lýře
mléko, trávu, kozy i pastýře:
pročež kladem na tvou hrobku
věnec slávy z kozích bobků.

 












  

Tylovi, Čejkovi & comp.

Obyčejný český literátor vece:
 “Kritika ať u nás ještě nevystoupí,
 by nevěděl venkov, že jsme v Praze hloupí.”
Já:
 “Děckem jest — díš — obecenstvo naše,
 a tvé spisy, ty jsou tedy — kaše.”

 












  

Z nejnovější literatury.

Kusy srdce pro kuchařky jsou vydané,
jsou-li z masa — na zadělávané;
jsou-li papírové — nač?
Aspoň pod koláč! — [1]

 






	 Narážka na Tylův spis: Kusy mého srdce, povídky, novelly, obrazy, nástiny a arabesky. Praha 1844. 
















  

Landtag.

President:
 Franc neb Museum! o to tu páni běží;
 volte zkrátka, šetřte plic!

Stavové:
 Museum! Když chcete zvěř mít na nábřeží,
 ať jí tam je tedy víc. [1]

 






	 Roku 1848 byl v Praze na Františkově nábřeží postaven pomník císaři Františkovi I.
















  

Nová literatura.

Že nemoh’ být prvním světlem v Čechách
zaved’ s námi Hurban krutou hádku;
on podpálil novou školu v Tatrách:
tam je prvním — to jest na počátku.

 












  

Každý něco pro vlast.

Nedosti to, pravíte, knihy psát;
též vlastencem buď každý literát:
“Buď také vlastencem, ty zvláště, Habakuku,
učiň jak Scaevola, upal si pravou ruku!”

 












  

Jeremiáda o českém divadle.

Ach! nastali nám přežalostní dnové,
v jednom hrají Němci, v druhém Arabové;
my, chudáci, nemůžem’ se žádného uchopit,
musíme své české groše do obou dvou klopit.

 












  

Zle, matičko, zle!

Poctivému hrozí jenom hlad,
zloději zas jenom šibenice;
český literát má trampot více,
jemu hrozí hlad i šibenice.

 












  

Oud učených společností.

X… stal se za své vytištěné cnosti
oudem přemnohých učených společností;
našinec mu ty dekrety přece nezávidí,
jen když není oudem v společnosti moudrých lidí.

 












  

Alegorie.

Počkej, ty Hanko,
mám já na tě kulku,
abysi si nebral
za příklad Mikulku.

 












  

Initium sapientiae. [1]

Všechno, co v Písmě stojí,
smysl má dvojí, trojí;
proto jsem Tomkovi radu dal
aby se o písmo nehádal.

 






	 Přelož: “Počátek moudrosti.”
















  

Jisté německé škole.

Kterak pak Vám nenadati
učených knedlíků,
když zkoumáte, co je duše,
v chemickém rendlíku?

O té mojí v bibli stojí
že jest boží dech; —
co ty o své vychemičíš,
to si, Němče, nech!

 














Světu.

D. D. D.


 












  

Misanthropický.

Od čerta vás pro ten božský hněv
Ježíš koupil za všechnu svou krev;
já však mním, když na mne přijde spleen,
že bych za vás nedal trochu slin.

 












  

Mládencům a pannám.

Pokud je móda v šose a čepci,
módníkům darmo kázat nechci:
však ono jich pak nechá módy dost,
až bude v módě rozum, poctivost.

 












  

Indiferentský.

O stálost a věrnost
nepadej v rozpaky.
Miluj, holka, všechny
a mne miluj taky.

Dešť na všechny padá,
slunce všechněm svítí,
nechci tě, má milá,
sám jediný míti.

 












  

Umgang mit Menschen.

Také tobě, X (Havle), radu dám,
nemluv před lidmi o sobě sám,
neboť jest to proti zdvořilosti
mluvit o praseti v společnosti.

 












  

Optimista.

Ztloustl Kuba jako soudek,
dal mu Bůh dobrý žaloudek;
kdyby mu byl Bůh dal vtip,
byl by suchý jako šíp.

 












  

Satirik před soudnou stolicí.

Proč pak nepíšeš jako všichni jiní,
proč pak tvé péro černí jen a špiní? —
“Ale, vy páni kritikáři,
vždyť je namáčím v kalamáři.”

 












  

Sympathetické léčení.

Bodne-li tě žihadélkem včela,
vlož na ránu hned
její vlastní med!
bodne-li tě epigramská střela,
vlož na ránu — prostředek máš jistý —
chumáč vlasu z epigramatisty.

 












  

Logika a pranostika.

Měkká kaše, tvrdý kámen:
Mnoho vojáků, málo panen.
Mnoho čápů, málo žab:
Nestav svíčku pod okap.

 












  

Člověk.

Máš-li mnoho, frkáš;
máš-li málo, brkáš;
máš-li jmění tak, tak, tak,
spokojen nejsi nikterak.

 












  

Vlasy na památku.

Barbar je Angličan, jenž řecké chrámy
okrádaje mistrovská díla ruší,
z nich částky béře s necitelnou duší,
by naplnil musea svá a krámy.
A což je ten, kdo nejkrásnější z božských díl
o částku krásy oloupil

 












  

Zlé a dobré srdce.

Když schválím bídné kousky tvé,
trousíš o mně, že mám srdce zlé.
Nesplácím ti stejně za tvou vinu;
dobré jest tvé srdce — psovi na svačinu.

 












  

Professor a taneční mistr.

Na nohy jen tento hledí
a přec v ekvipáži sedí;
onen budí vlohy duše,
přec však jenom blátem kluše.

 












  

Bájka politická.

Ve Švejcařích v demokratském kraji,
kde si na republikány hrají,
sed’ si vedle orla vrabčík smělý dosti,
začimčařiv cosi o rovnosti.
Orel polknul vrabce místo naučení,
že přec nikdy vrabec orlu roven není.

 












  

Zloděj.

Zloděj bližního prý nemiluje:
Vždyť on se s ním rozděluje.

 












  

U hrobu ponocného.

On bděl, když jste spávali,
šel spat, když jste vstávali:
Teď ho z tuha spaní hněte,
občane, vy zatím bděte.

 












  

Půjčka za oplátku.

Hodná žena byla,
pán Bůh jí dej věčnou slávu!
jen že po celý rok pila
pětkrát za den škodnou kávu.

Řádný manžel byl,
buď mu nebe milostivo!
jen že jednou denně pil
po desíti džbánkách pivo.

 












  

Tomáš II.

Mnohé věci věřím rád,
nemusím jich omakat;
jiné, než jim víru dám,
dříve dobře ohmatám;
mnohé držím přec za šal,
třeba bych je omakal.

 












  

Oekonomický.

Sedláčku! děravá střecha
špatná jest při dešti těcha;
povycpej jí koudelí,
sice zmokneš v posteli.

 












  

Rada hloupému Janku.

“Po obědě, Janku,
nesmíš,” prála máti;
“oblizovat pysky,
nýbrž utírati.
Ale po hubičce,
můj Janečku milej,
třeba se oblízni,
jen se neutírej.”

 












  

Osel a liška.


Osel-člověk ten se lehce zná,

pořád zpívá: já, já, já, já, já!

za to trpce cítí Vás, Vám, Vy,

nosí za vás přetěžké žoky.



—


Liška-člověk ten vždy myslí: Já,

jenom že to neřekne nikdy,

nýbrž zpívá pořád: Vás, Vám, Vy

a své žoky jiným nosit dá.



 












  

Pozdní rozum.

Nekřesej do kaše,
křesej do troudu:
a o lásce k vlasti
nekaž velbloudu.

 












  

* * *

Lenoš a řvi,
dají mzdu dví!
Pracuj a kuš,
hubu suš!

 












  

* * *

Řádný člověk, když je mlád,
celý svět by předělal rád;
když pak přijde do středních let,
prostřední chce mít celý svět.
A potom, když je již stár,
chce mít na světě tichost mar.

 












  

Na cestu.

Provoďte jej šťastně, moje řádky,
do nepříznivé nám ciziny:
připutujtež opět šťastně zpátky
s zdárným synem české otčiny.

 












  

Veselé slečně.

(A. W.)

Vzpomeňte si jen vždy na mne
co přítele svého,
když stojíte s rohlíčkem
u hrnka kávového.
Při té mojí malé prosbě
úmysl je ten:
byste na mne vzpomínala
dvakrát každý den.

 












  

Smutné slečně.

Nestálý nám osud dalo nebe,
buďme spolu, pokud ono přeje:
Až nás ale vítr rozevěje,
budou aspoň lístky vedle sebe.

 












  

Do památníku Petru Miloslavu Veselskému.

Zle příteli! zle,
Schmerling byl již zde;
jednal s návladním Čermákem,
by se mnou již počal hákem:
Hůř bude než zle!

 












  

Do památníku slečně Justině Jeřábkové v Boroticích.

Borová a Borotice
to jsou pravé sestřenice,
taky my nepopustíme,
až se nějak spřátelíme.
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